vy St. Dominic-Santo Domingo

Easter Sunday /April 4, 2010

Waldemar Pérez

Office Hours: Contact Us:
Mon — Wed.: 8:30 a.m. - 12:noon St. Dominic Parish
& 1-4:30p.m. 3053 W. 29th Ave.
Thurs: 8:30 a.m. - 12 noon Denver, CO 80211-3701
& 1-7pm. Office: (303) 455-3613

Closed Friday Fax (303) 455-3087




St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

Parish Staff/Personal Parroquial

Fr. Clinton P. Honkomp, O.P., Pastor 102
Deacon Pablo Salas, Parish Educator 106
Adeline Perea, Receptionist/Secretary 100
Gerard DiMartini, Dir.of Music & Liturgy 105
Doug Edgar, Maintenance

Sister Janice Steiger, Pastoral Care 107
Marcela Peréz, Business/Finance Manager 109

303-550-0677
303-629-2325

Andrea Mérida, Assoc. Dir of Music
Gloria Raigoza, Parish Nurse
Lewayne Roe, Parish Archivist

Julie Crespin & Mary Alice Bramming, Stewardship

Elva Bennett, Family Prayer Chain 303-964-0946

Pastoral Council
Sr. Kathleen Andrews, O.P.
Linda McKinzie
Catherine Hanisits
Frank Giuliano
Donna Applehans
Maryann Ceballos
Gaby Sosa
Finance Council
Nancy Knapschafer, Chair
Robert Haberkorn, Past Chair
Sr. Peggy Martin, O.P.
Phil Vigil
Helen Fox
Nicole Hemmer
Marilyn Quinn

Mass Schedule/Horario De Misas:

Weekdays: Monday-Friday: 7:45 am, Chapel 2901 Grove
St (English)

Weekend: Sat. 4:00 pm. Sunday: 7:30 & 9:30 am
(English); 11:00 am at Our Lady of Light
Oratory at 33rd & Pecos

Holy Days of Obligation: 7 am. & 7 pm, bilingual
(Church)

Misa Diaria Lunes-Viernes: 7:45 am, en la Capilla, 2901
Grove St (Inglés)

Fin de Semana/Domingo: 11:30 am (Espafiol)

Dias Santos de Obligacion: 7 am & 7 pm, bilingiies
(Iglesia)

Hall Rental
Salon de Renta

Weddings * Parties
* Quincearieras * Graduations
e Anniversaries ® Special Events
Call for your appointment today!

303.455.3613

Sacraments/Sacramentos:

Baptism/Bautismo:
Baptismal preparation classes are required. Call the office for
preparation and baptism dates. Clases de preparacion
bautismal requeridas. Llamar a la oficina para fechas de clase
y bautismo.

RCIA—RICA:
Rite of Christian Initiation for Adults. Registration is
required. Registracion para este programa es requerida.

Reconciliation/Reconciliacion:
Saturdays: 3:15-3:45 p.m. or by appointment.
Sabados: 3:15-3:45 p.m. o por cita.

Anointing of the Sick/Uncién de los Enfermos:
Communal (to be announced) or private upon request.
Comunal (previamente anunciada) o por cita.

Matrimony/Matrimonio:
Preparation is to begin at least eight to twelve months prior to
the wedding date. Preparacion debe comenzar de ocho a doce
meses antes de la fecha de la boda.

New in the parish?/Nuevo en la parroquia? To register in the
Parish, pick up a registration form in the Church or in the
office. Para registrarse recojan una forma en la Iglesia.

Adoration of the Blessed Sacrament: Each Thursday from
7:30 A.M. until 7:00 P.M. at St. Patrick’s Oratory at 3325
Pecos. Every 1st Friday from 7-8 pm at St Dominic’s Parish
Center.

Adoracién del Sacramento Santisimo: Cada jueves de 7:30
AM hasta 7:00 pm en el Oratorio de San Patricio en 3325
Pecos. 1 ° viernes de 7-8 pm en la parroquia del Centro de
Santo Domingo.

Bulletin Notices: All items for the bulletin must reach the
pastor or parish secretary by Monday morning. All items for
weekend announcements at Church must be placed in the
bulletin also. Requests to speak at the weekend Mass must be
okayed by the Pastor. To receive the bulletin, you can pick it
up at church or call Adeline in the office and receive it by e-
mail.

Misiorn Statement

“Transformed through relationship with God and each
other, the St. Dominic Family reflects the Spirit by em-
bracing diversity and living Gods love through service

and stewardship.”

Declaracion de lo Mision

“Transformados en la relacion con Dios y los demas, la
familia de Sto. Domingo refleja el Espiritu abrazando
diversidad y viviendo el amor de Dios atraves del servi-

cio y corresponsabilidad
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

From the Pastor’s Desk

Dear Friends,

Happy Easter!

In the second reading today, St. Paul reminds
the Collosians that they have been raised with
Christ, exhorting them to “think about the
things above rather than things of earth. We,
too, have been raised with Christ. Let us re-
joice and be glad! Alleluia!

We extend a warm welcome to all who visit us
today. Whether from out of town or across
town, please know that you are always wel-
come here at St. Dominics!

Thanks to the many who helped to make our
Triduum and Easter celebrations so beautiful.
The choirs, the environment and rituals were
all so wonderful leading all to a deeper experi-
ence of the Risen Lord. Special thanks to
Gerard and Andrea for their care and hand in
the liturgies. May God bless you all!

Many parishioners have made sacrificial gifts
to the Church during the season of Lent and
for this I am profoundly grateful. Your gener-
osity will bear much fruit in the months and
years to come as we proclaim the Gospel mes-
sage of love here in the Highlands Neighbor-
hood. May God continue to bless you for your
thoughtfulness.

Springtime brings many wanting to celebrate
the Sacrament of Matrimony. If you are con-
templating marriage in your life, please know
that the Archdiocese wants you to make con-
tact with your priest or deacon at least 8
months before the anticipated date. It takes
about that long to prepare you. And again, |
wish for you a blessed Easter! May Jesus, who
rose from the dead, continue to be a source of
strength and holiness for us all.

With Pastoral Affection,
Fr. Clint, O.P.

Queridos amigos,

jFelices Pascuas!

En la segunda lectura de hoy, el Santo Pablo re-
cuerda a los Collosians que han sido resucitados
con Cristo, exhortdndoles a "pensar en las cosas de
arriba en vez de cosas de la tierra. Nosotros, tam-
bién, han sido resucitados con Cristo. Alegrémonos
y alegrémonos! jAleluya!

Le damos una cordial bienvenida a todos los que
nos visitan hoy. Ya sea desde fuera de la ciudad o
en la ciudad, por favor sepan que siempre son bien-
venidos aqui en Santo Domingo!

Gracias a los muchos que ayudaron a hacer nuestro
Triduo de Pascua y las celebraciones tan hermosa.
Los coros, el medio ambiente y los rituales eran tan
maravilloso lider a todos a una experiencia mas
profunda del Sefior resucitado. Un agradecimiento
especial a Gerard y Andrea por su cuidado y de la
mano en las liturgias. Que Dios los bendiga a to-
dos!

Muchos feligreses han hecho ofrendas de sacrificio
a la Iglesia durante la época de la Cuaresma y por
eso estoy profundamente agradecido. Su generosi-
dad dara mucho fruto en los meses y afios
venideros a medida que proclamar el mensaje
evangélico de amor aqui en el vecindario High-
lands. Que Dios los siga bendiciendo por su aten-
cion.

La primavera trae muchas ganas de celebrar el sac-
ramento del matrimonio. Si usted esta contem-
plando el matrimonio en su vida, por favor, sepa
que la Arquididcesis quiere ponerse en contacto
con su sacerdote o el diacono por lo menos 8 me-
ses antes de la fecha prevista. Se tarda aproximada-
mente ese tiempo para prepararse. Y una vez mas,
deseo para ti una bendicion de Pascua! Que Jesus,
que resucito de entre los muertos, siguen siendo
una fuente de fortaleza y de santidad para todos
nosotros.

Con Afecto Pastoral, Padre Clint, O.P.
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

This is Easter Sunday in our 120" year as a parish.
Seeing and believing in Jesus’ resurrection is as
much a challenge for us today as it was for the
disciples who were eyewitnesses. This is the Sun-
day from which all other Sundays are fashioned.

We celebrate the death and resurrection of our
Lord and Savior Jesus Christ as if all Sundays are
Easter Sunday. Sing loud! For Jesus Christ has
risen today! Alleluia!

We will stand for the Eucharistic prayer throughout
the season of Easter to assist us in celebrating
God’s promise to us of eternal life!

From the Liturgy & Music Desk: 7
(If you have questions contact Gerard 6
&

Del Ministerio de la Liturgia y de 1a Musica:

P

Este es el Domingo de Pascua en nuestro afio 1200
como parroquia. Ver y creer en la resurreccion de Jesus
es un reto tanto para nosotros hoy como lo fue para los
discipulos que fueron testigos oculares. Este es el do-
mingo de que todos los otros domingos se forman.
Celebramos la muerte y resurreccion de nuestro Sefior
y Salvador Jesucristo, como si todos los domingos de
Pascua. Canta fuerte! Por Jesucristo ha resucitado hoy!
jAleluya!

Estaremos a pie durante la oracion eucaristica en la tem-
porada de la Pascua que nos ayude en la celebracion de
la promesa de Dios para nosotros la vida eterna!

Prayers for the sick
Of the Parish
Oraciones para los
enfermos de la Parroquia

Eppie Jaramillo
Travis DeMoney
Fabricia Garza
Robert Castaneda
Ami Erdman
Elena Abeyta,
Gen Townsend,
Fred Macintosh
Kathy Simpson
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For our beloved deceased
Para los difuntos queridos

Clara M. Reiser

Year of the Priest: To assist you in your prayer
for priests this year, you will find at the bot-
tom, the priests’ names that are designated
for the upcoming week.

El Afio del Sacerdote: Para ayudarle en su
oracién por los sacerdotes de este afio, se en-
cuentra en la parte inferior, los sacerdotes los
nombres que han sido para la designados
proxima semana.

Apr 05: Rev. Thomas Woerth

Apr 06: Rev. Timothy Hjelstrom

Apr 07: Rev. Timothy Kremen, O.S.M.
Apr 08: Rev. Tomés Fraile, C.R.

Apr 09: Rev. Tomasz Wikarski

Apr 10: Rev. Vincent Leo Smith

Apr 11: Rev. Vincent Phung

T T T T

@/ Prudential

If you are interested in investigating a career with the Pru-
dential Insurance Group contact Fr. Clint in the parish of-
fice. Prudential offers many interesting opportunities for
individuals who are highly motivated to learn the ins and
outs of financial investments, etc. They provide the educa-
tion and training necessary and will help you get set up in a
life-long career of financial planning.

4/04/2010
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

As we know, Lent is a time for sacrifice and alms

giving. As a part of your alms giving, Steward-
ship Committee would like you to consider giving
to our Office Supply Drive to help St. Dominic
Parish Office obtain some much needed supplies
and equipment. Please see the list of needed sup-
plies and equipment included in the bulletin. Con-
tributions can be made with the actual item, gift
cards to Office Depot or cash. If you need infor-
mation regarding the actual equipment, please
call Adeline in the Parish office. There will be a
collection area in front of the Blessed Mother to
place your contributions. Thank you for your
generosity. We will be collecting contributions
throughout Lent.

Como sabemos, la Cuaresma es un tiempo para el

sacrificio y la limosna. Como parte de su
limosna, Comité de Administracion gustaria que
estudie la posibilidad de que nuestra Oficina de
suministro de unidad para ayudar a la Parroquia
de Santo Domingo Oficina de obtener algunos
suministros muy necesarios y el equipo. Por fa-
vor vea la lista de suministros y equipo necesa-
rios incluidos en el boletin. Las contribuciones
pueden hacerse con el tema real, tarjetas de re-
galo para Office Depot, o en efectivo. Si necesita
informacion sobre el equipo real, por favor llame
Adeline en la oficina parroquial. Habra un area
de recoleccion en frente de la Santisima Virgen
para colocar sus contribuciones. Gracias por su
generosidad. Vamos a recaudar las con-
tribuciones durante la Cuaresma.

Wish List of Office Supplies

New computers-entire building $7,000

Office Depot Gift Cards

Paper stock for bulletin (8 1/2x 11) $2800/yr - $34/case

(about 80 reams/year)

Colored paper (pastels) $15-25 ream
New PDS program for parish family listing/contributions $800
Memory for computers $300
Computer software for music program $100
Music keyboard compatable w/ computer/music program $500

Coin Counter $350
Money Counter $350
Maintenance contract/contractor for computers $250/yr
Supply of ink cartridges for printers $60-70 ea

** Thanks to all who are responding to these needs!

To see your ad and/or logo in our bulletin during 2010,
please contact the parish office.

Para ver su anuncio y / o el logotipo en nuestro boletin du-
rante el aiio 2010, por favor, pongase en contacto con la ofi-
cina de la parroquia.

Dotel

t Mile High
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St. Dominic Catholic Church Denver, CO

Music for Easter Sunday
Eucharistic Acclamations for Mass are from the Mass of Creation:
Gloria, Holy, Mem., Amen & Lamb UC #15-19

Gospel Acclamation:

NADIE EN EL SEPULCRO/NO ONE IN THE TOME

Varsas 1a, 1t Ps 118:24 Jairmie Cortez
ESTRIEILLOVREFRAIMN: 18 vez; sollsts; deapués: Todes st fme; Cantor; therestter: Al
T - 'i k i t ¥
T - "~1 |J : r-,] Y oY LTI ———
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Communion Song
COME AND DINE
David Haas
Refrain
O - = .
e
D) -
Take and eat of my bro- ken-ness;
- —
= ST K ' |
——> H . o
5 o -
drink and share in my mem-’ry.
A L 1 i -
Sh | 2 i 5
D e = 3:- Lj“ i
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Taste and see Ged’s sign in this bread and
[ 4
— I P e — r-!-[ | |
j\——b-'{f‘tn —to —
_\d’_ X T = |}
wine: come and dine.

Copyright © 2005 by GLA Publications, Inc. = All Rights Reserved

Copyright acknowledgement: All Music marked GIA in used with permission by owner,
GIA Publications. All rights reserved. Reprinted under OneLicense.net A-705788.
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

Children’s Mass at 9:30 am and
11:30 am., April 11, Divine Mercy
Sunday.

Misa para niios a las 9:30 am y las
11:30., 11 de abril, Domingo de la
Misericordia Divina.

Youth Group Events

Sunday April 25, Shoeless Sunday. A mass devoted
to the need for the less fortunate who walk in hard
times, and how we can make the effort to be sup-
port under their feet. On this Sunday we invite the
church to wear shoes they want to donate or bring
a shoe donation with you to mass. Collection will
happen at the 9:30 and 11:00 masses. The shoes
are being donated to homeless shelters around
Denver

Domingo 25 de abril de Shoeless domingo. Una
misa dedicada a la necesidad de que los menos
afortunados que caminan en tiempos dificiles, y
coémo podemos hacer el esfuerzo de ser el apoyo
bajo sus pies. En este domingo nos invitan a la
iglesia a usar zapatos que quieren donar o hacer
una donacién de zapatos con usted a la misa.
Coleccion sucedera en la 9:30 y las 11:00 de
misas. Los zapatos son donados a los refugios sin
hogar en Denver.

Spanish Charismatic Prayer Group all Tuesdays from 7-
8:30 pm. Where: downstairs in the Church Hall with Father Pat
Rearden

Grupo de Oracién Carismatico espafiol en todo los Martes a
las 7-8:30 pm. Dénde: abajo, en el Salon de la Iglesia con el
Padre Pat Rearden.

The Office of Hispanic Ministry of the Archdiocese of Den-
ver is organizing its annual Underwear Collection for the
seasonal migrant workers. This collection will support the
migrant field workers that arrive annually to the fields of
Northeastern Colorado to gather crops. Please support this
effort by donating new socks, new underwear and hats on the
weekends of March 27-April 11 2010 after all masses. Boxes
will be available for deposit by all the doors in the church.

La Oficina de Ministerio Hispano de la Arquidiocesis de
Denver esta organizando su Colecta Anual de Ropa Interior
para ayudar a los trabajadores migrantes que anualmente
llegan a los campos del norte de Colorado para cultivirlos.
Por favor apoye esta campana donando calcetines nuevos,
ropa interior y cachuchas después de las Misas el 27 de Mar-
zo hasta el 11 de Abril, 2010. Vamos a tener cajas para la
ropa en frente de todas las puertas de la iglesia.

Our 5™ annual Savor The Flavor event is

Nuestra quinta cena

coming up on April 24™, please reserve your
table by calling Lynn Rubner on 303-458-
5205. This year our theme is: “Take a Ride
on the Orient Express”. Tickets will still be
only $40.00 a person — what a way to con-
tinue our St Dominic
120" anniversary celebra-
tion! Call Lynn soon,
don’t miss out!

llamada “Savor the Flavor’ se llevaré a
cabo el 24 de Abril — avanze, llame a Lynn
Rubner para hacer su reservacion al 303-458
-5205. Este afio el tema es: Un Viaje al Ori-
ente — venga usted también. Solo $40.00 per
persona —jUna cena divina y tremenda
manera de continuar nuestra celebracion del
120 aniversario de nuestra Parroquia de
Santo Domingo!

Sales People Wanted: Do you have a special skill

in sales? If so, Fr. Clint and the Resource Develop-
ment Committee need your assist. The Committee
needs sales people to call on businesses and indi-
viduals who might potentially partner with or do-
nate to St. Dominic’s. This is a great opportunity
for stewardship. Place contact LeRoy Romero at
720.855.0570.

La gente queria Ventas: ;Tiene una habilidad espe-

cial en las ventas? Si es asi, el Padre Clint y el
Comité de Desarrollo de Recursos necesitamos su
ayuda. El Comité necesidades de la gente de ven-
tas para llamar a las empresas e individuos que
potencialmente podria asociarse con o donar a
Santo Domingo. Esta es una gran oportunidad
para la administracion. Lugar de contacto LeRoy
Romero en 720.855.0570.

303-458-9848

4/04/2010
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

Memorial Wall

What might be

In the north narthex
of the church is our
Memorial Wall. One
day, this will be cov-
ered with memories
of St. Dominic Par-

memorialized:
eDeaths, Lifes

eAnniversaries

Each plaque costs $300.00 and the funds are directed toward the
Elevator Fund. Donations can be sent to the Parish Office or dropped
in the collection basket in the Memorial Wall envelope. For more
information call Marcela at the Parish Office during regular
office hours. Phone: 303-455-3613

St. Dominic Financial Summary

Weekly To Date
Mar 28,2010 | July 1 -Mar 28
2010

Budgeted Goal $5,691.00 $221,949.00

Offertory $5,038.56 $194,910.49

Children’s $194.50 $4,797.65

Total $5,233.06 $199,708.14

Amount +/- -$457.94 -$10,625.99
Maintenance $95.00

Your financial contribution
is profoundly appreciated.

Collected
Collected Partici-
last week
’4" Mar 28, ye;lr;to- pa(tiiotn to
P’ 2010 ate ate
Uﬂ’ 121/614
regis-
$0.00 $5,344.00 tered
families
=19.71%

Did you know you could

make your offertory
contributions to St.
Dominic Parish online,
via your bank? Most 1

banks offer online bank- );

ing and bill-pay. Just set J |

up St. Dominic as one of

your bills and the bank will write and send
the check directly to the Church. You may
make a one time donation or set up dona-
tions weekly, monthly, or your preferred fre-
quency. Check with your bank for more de-
tails or you may call Marcela at the office.

y od (
f&”‘ Z
;t/'

»Sabia que usted podria hacer sus con-

tribuciones de ofertorio a la Parroquia de St.
Domingo en linea, a través de su banco? La
mayoria de los bancos ofrecen servicios ban-
carios en linea y factura de pago. Sélo tiene
que configurar una de sus cuentas para Santo
Domingo y el banco le escribira y le enviara
el cheque directamente a la Iglesia. Usted
puede hacer su donacion de un sola opor-
tunidad o crear donaciones semanales, men-
suales, o de su frecuencia preferida. Con-
sulte con su banco para mas informacion, o
puede llamar a Marcela a la oficina.

The new phone system
has been installed.
Please see the bulletin
for the new extensions.

El nuevo sistema telefonico se ha insta-
lado. Por favor, vea el boletin de las
nuevas extensiones.

4/04/2010
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

April 5-April 11, 2010

Intention Donor

05 Monday  7:45 am Dr. Dennis & Peggy Jordan Jordans
06 Tuesday  7:45 am Bill Norton Danny Medina
07 Wed'day  7:45 am Mary McGrath Richard Casey
08 Thursday 7:45 am Diane Case Gil Leyba, Donna Applehans
09 Friday 7:45 am Bertha, Leo, Rick, & Ron Mrtz Bernice Padilla
10 Saturday  8:00 pm  Julian Coronado Dolores Vigil
11 Sunday 7:30 am Eileen Conboy Kathleen Feverborn

9:30 am St Dominic Parish Pastor

11:30 am Poor Souls in Purgatory Arturo & Nancy Jimenez-Vera

Pro-tect Life Committee, “For law to be good,
it should make us good” St. Thomas Aquinas

social policy which addresses our earthly
needs while discounting our eternal needs is
unjust. Vice Chancellor of Denver Archdio-
cese.

Pro-Vida proteger Comité, "el derecho a ser
bueno, debe hacernos buenos" Santo Tomas de
Aquino la politica social que aborda nuestras
necesidades terrenales haciendo caso omiso a
nuestras necesidades eterna es injusto. Vice
Canciller de la Arquidiécesis de Denver.

Wed., April 21 Myers Briggs and the Gospels: Look
at the gospel writers as they appeal to your personal-

ity type. Learn suggested prayer styles. Presenter,
Mary Ann Figlino, CSJ

Tues., May 11 Images of God-Human Beings Fully
Alive: What does it mean to be made in the image of
God? How does God call usto share in divine life?
Presenter, Mary McGlone, CSJ

Where: Loretto Spirituality Center, 4000 S.
Wadsworth Blvd., Littleton, CO 80123. 9:30 am to
12:00 noon. Cost: $20.00 includes lunch, please
RSVP one week in advance.

Contact information: lorettospirit@yahoo.com or
303 986-1541
ext 6116.

To view St Dominic bulletin online:
Para ver el boletin electronico de Santo Domingo: www.stdominicdenver.org

LIVING GOD’S GIFTS

bringing Christ into our financial lives

: - ¥
N GOD WE = £
PO Box 39

Monument, CO 80132
chuck@chuckmahercfp.com

nuUsSX

Bl Phone: 719-481-0549
[o158]e] @l Cellular: 303-748-6352
MAHER Toll Free: 800-873-8705

Securities offered through and supervised by Wilbanks Securitites, Inc.
Member FINRA & SIPC
4334 NW Expressway, Suite 222 Oklahoma City, OK 73116 405/842-0202
Fee Based through Wilbanks Securities Advisory

HIGHIAND
—_— '@f’miﬁ@%\-..'

303.623.0407
3480 W. 32nd Ave Denver, CO 80211

drkara@highlandsmiles.net vww.highlandsmiles.net
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

Weekly Scripture Readings

Apr 05 Mon Acts 2:14,22-23; Psl 16; Matt 28:8-15
Apr 06 Tue Acts 2:36-41; Ps1 33; Jn 20:11-18

Apr 07 Wed Acts 3:1-10; Psl 105; Lk 24:13-35
Apr 08 Thu Acts 3:11-26; Psl 8; Lk 24:35-48

Apr 09 Fri Acts 4:1-12; Psl 118; Jn 21:1-14

Apr 10 Sat Acts 4:13-21; Psl 118; Mk 16:9-15

Apr 11 Sun Acts 5:12-16; Psl 118; Rev 1:9-11a,12-
13,17-19; Jn 20:19-31

Stewardship Moment

Alleluia, Alleluia! Christ is Risen!! Let us say
with the psalmist, "this is the day the Lord has
made; let us rejoice and be glad". Happy
Easter. May all of your days be days of rejoic-
ing.

Let us also rejoice that we as a community have
been able to assist others through our monthly
tithes. We recently received a thank you letter
from the Haitian Development Fund. We had
sent a significant portion of our November-
December tithe for their work among the very
poor in Haiti. That community was devastated
by the December earthquake. I want to share the
whole letter with you because it beautifully tells
how our contribution has impacted their work.

"It is with great joy and profound gratitude that
we received your recent gift for our critical work
in Haiti. The Board of Directors have desig-
nated your gift to be used first to provide 15 re-
covery grants of $30 each to help families with
food costs. Second, we will use $500 for the
support of our medical ministry and the remain-
ing $101 will be used to help repair our clinic
building. We also wish to acknowledge the Do-
minican community donation and the gifts re-
ceived from several individuals and families af-
filiated with St. Dominic's. I hope at sometime
in the future to join you for Mass during which |
can personally thank you for hearing the cries of
our Haitian sisters and brothers."

Please continue to be generous stewards of the
gifts you have received so that we can continue
to share with God's children in our neighbor-
hood, our city, and our world.

~Mary Alice Bramming

Momento de Corresponsibilidad

jAleluya, Aleluya! jCristo ha Resucitado! Diga-
mos con el salmista, "este es el dia que hizo el
Sefior, alegrémonos y con mucho gusto". Feliz
Pascua de Resurreccion. Que todos tus dias sean
dias de alegria.

También debemos alegrarnos de que nosotros,
como comunidad han sido capaces de ayudar a
otros a través de nuestros diezmos mensuales.
Recientemente hemos recibido una carta de
agradecimiento por el Fondo de Desarrollo de
Haiti. Se ha enviado una parte importante de
nuestro diezmo de noviembre-diciembre para su
obra entre los muy pobres en Haiti. Esta comuni-
dad fue devastada por el terremoto de diciembre.
Quiero compartir con toda la carta a ustedes
porque nos dice como bellamente nuestra con-
tribucion ha influido en su trabajo.

"Es con gran alegria y profunda gratitud que he-
mos recibido su regalo reciente de nuestro trabajo
critico en Haiti. El Consejo de Administracion ha
designado a su don para ser usado primero para
ofrecer 15 becas de recuperacion de $ 30 cada
uno para ayudar a las familias con los costos de
los alimentos. Segunda , vamos a utilizar de 500
dolares para el apoyo de nuestro ministerio
médico y los restantes $ 101 se utilizaran para
ayudar a reparar nuestro edificio de la clinica.
También queremos agradecer la donacion de la
comunidad dominicana y los dones recibidos de
varios individuos y familias afiliadas a Santo Do-
mingo. Espero que en algin momento en el fu-
turo a unirse a usted para la Misa en la que puedo
personalmente las gracias por escuchar los gritos
de nuestras hermanas y hermanos de Haiti ".

Si siguen siendo generosos administradores de
los dones que han recibido de manera que poda-
mos continuar compartiendo con los hijos de
Dios en nuestro barrio, nuestra ciudad, y nuestro
mundo.

~ Mary Alice Bramming
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